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FR Veuillez lire attentivement le livret “Consignes de sécurité et d'utilisation” avant la premiere
utilisation / EN Please read carefully the “Safety and use instructions” booklet before first use / DE
Lesen Sie vor dem erstmaligen Gebrauch aufmerksam die Broschiire ,Sicherheits- und
Bedienungshinweise” durch. / NL Gelieve voor het eerste gebruik aandachtig het boekje met de
veiligheids- en gebruiksvoorschriften door te nemen / ES Lea detenidamente el libro «Instrucciones
de seguridad y de uso» antes de utilizar el aparato por primera vez / PT Leia atentamente o manual
«Instrugdes de seguranca e utilizagdo» antes da primeira utilizacao / IT Leggere con attenzione il
libretto “Norme di sicurezza e d'uso” al primo utilizzo / DA Lees haeftet “Sikkerheds- og brugsanvisning”
grundigt igennem inden den forste ibrugtagning. / NO Les ngye heftet “Rad om sikkerhet og bruk”
for forste gangs bruk / SV Var god lds héftet "Sékerhets- och anvandningsinstruktioner” innan den
forsta anvandningen. / FI Lue turvallisuus- ja kdyttéohjevihko huolellisesti ennen ensimmaistéa
kdyttokertaa. / TRilk kullanimdan 6nce “Giivenlik ve kullanim talimatlani” kitapgigini dikkatlice okuyun
/ EL AlaBAoTe IPOCEKTIKA TO £YXEIPiSI0 «O8nyieq acpaleiag kat Xpriong» mpiv and Tnv mpwtn xprion
/ PL Przed pierwszym uzyciem prosze uwaznie przeczyta¢ broszure ,Zalecenia dotyczace
bezpieczenstwa i uzytkowania” / CS Pfed prvnim pouzitim si, prosim, peclivé prostudujte
+Bezpecnostni pokyny pro pouziti” / SK Pred prvym pouzitim si pozorne precitajte ,Bezpec¢nostné
odportcania a pouzitie”. / HU Az elsé hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el a ,Biztonségi eléirasok
és hasznalati Utmutato” cimU fejezetet / SL Pred prvo uporabo natanéno preberite »Navodila za
varno uporabo« / RU Mepea nepBbiM UCMONb30BaHVIEM BHUMATENIbHO MPOYUTAATE UHCTPYKLMIO
«Mepbl 6e3onacHoCTY 1 npasunia NCnosib3oBaHNA». /UK I'Iepen nepwmm BUKOPNCTAaHHAM YBaXKHO
npounTaiTe nocibHUK «Mpasuna TexHiku 6e3nekn Ta pekomeHaaLii Wopo BukopuctaHHs» / HR
Molimo da prije prve uporabe pazljivo pro¢itate priru¢nik ,Sigurnosne upute” / RO Inainte de prima
utilizare, cititi cu atentie manualul ,Instructiuni de siguranta si de utilizare” / ET Palun lugege enne
esimest korda kasutamist hoolikalt ohutus- ja kasutusjuhendit / LT AtidZiai perskaitykite knygele
,Saugos ir naudojimo reikalavimai” pries naudodami jrenginj pirma karta / LV Pirms izmantojat ierici
pirmoreiz, lGdzu rapigi izlasiet brostru “Noradijumi par drosibu un lietosanu” / BG Mons, npouetete
BHMMATESHO KHUXKKaTa “MpenopbKim 3a 6e30MmacHOCT 1 ynotpeba” npeay mbpeoHayanHa ynotpeta /
KO X3 AMEst7| M, AME AtE1t 2tAE Qb 4217 2U2S 20| 20| 910 FA|7| BELICEH/
BA Molimo vas da prije prve upotrebe pro¢itate knjizicu “Uputstva za sigurnost i upotrebu / RC 7
FRERMHARREL “R2RENRE" FM / HK EF —REMBAFIEFEL 'R
ZIRERE" FM/ VN Vui long doc ky cudn “Hudng dan St dung va Bién phap An
toan” trudc khi sit dung 1an du / TH nsanaumisde “afennuasaduuazmsldnu” fau
msldnuasausn / SR pazljivo procitajte priru¢nik ,Uputstva o bezbednosti i koris¢enju” pre prve
upotrebe / AR 51 8,0l Jlosiw¥l 3 &by Jlosiadl Ololiy)s dadladl S Bel,8 2 /
FA wolgs C35 L 1)y odlatnl Jasdlygiws 9 ool 0952 Lol codlatul (sl 51 L&

YTioru ¢ napoyBnaxHuTenem snektpuyeckue Goitosble Tefal FV9834E0, FV9835E0, FV9836E0,
FV9837E0, FV9838EOQ, FV9839E0, FV9840EQ, FV9841E0, FV9842E0, FV9843E0, FV9844E0,
FV9845E0, FV9846E0Q, FV9847E0, FV9848EQ, FV9865E0, FV9867E0
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% FR Selon modéle / EN Depending on model / DE Je nach Modell /NL Afhankelijk van het model /
ES Segin modelo / PT Consoante o modelo / IT Secondo i modelli / DA Afhangig af model /
NO Avhenger av modell / SV Beroende pa modell / FI Mallista riippuen /TR Modele gore / EL avéloya
He To povtélo / PL W zalenosci od typu / €S Podle modelu / SK V zavislosti od modelu / HU Modelltol
fliggéen / SL Odvisno od modela / RU B 3aBucumoctu ot mogenu / UK 3anexHo Big mopgeni /
HR Ovisno o modelu / RO Ovisno o modelu / ET Séltuvalt mudelist / LT Pagal modelj / LV Atbilstosi modelim /
KO 20j| T2} C+Z / BA Zavisno od modela / RC {ELSTIRE / HK HRELSEME / VN Theo mau /TH anwsu /
SR U zavisnosti od modela / AR (1dgb) ws /FA Jus 45 diss
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¥ ¥ FR Appuyez et maintenez pressé / EN Push and hold / DE Gedrlickt halten / NL Duw en houd vast / ES Pulse y
mantenga presionado / PT Prima e mantenha a pressao / IT Tenere premuto / DA Tryk og hold / NO Trykk og hold
nede / SV Tryck in och hall ner / FI Paina ja pida / TR Basin ve basili tutun / EL Kpatriote matnpévo / PL Pociggnad i
przytrzymac / CS Stisknéte a podrzte / SK Stlacte a podrzte / HU Nyomja meg, és tartsa lenyomva / SL Pritisnite in
pridrzite / RU HaxmuTe v ynepxwsaiite / UK HatucwiTs i Tpumaiite / HR Pritisnite i drZite pritisnutim / RO Apasati si
mentineti apasat / ET Vajuta ja hoia all / LT Paspauskite ir laikykite nuspaude / LV Nospiest un turét / BG HatvicHeTe
1 3appoxre /KO =21 U /BA Pritisnite | drite pritisnutim / RC #3%/ HK 3245/ VN An va gitr / TH aa
@9’/ SR Pritisnite i drzite pritisnuto / AR 1 ezl ge Jased / FA 4,15 ¢S5 g o0l 5Lid
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SL Navodila za uporabnika 28 slosly

* FR Selon modéle / EN Depending on model / DE Je nach Modell / NL Afhankelijk van het model / ES
Segtin modelo / PT Consoante o modelo / IT Secondo i modelli / DA Afhaengig af model / NO
Avhenger av modell / SV Beroende pa modell / FI Mallista riippuen /TR Modele gére / EL avaloya
UeTo povtého / PL W zalenosci od typu / €S Podle modelu / SKV zavislosti od modelu / HU Modellt6]
fliggden / SL Odvisno od modela / RU B 3asucumoctu ot mogeny / UK 3anexHo sia mogeni / HR
Ovisno o modelu / RO Ovisno o modelu / ET Séltuvalt mudelist / LT Pagal modelj / LV Atbilstosi
modelim / KO 20| T2} C}E / BA Zavisno od modela / RC AL STIZE / HK HELERTE / VN
Theo mau/THmuiu / SR U zavisnosti od modela / AR Jsd bl (s / FA o 4y diusy

SAFETY
AUTO-STOP

FR Pour plus d'informations sur I'utilisation / EN For further usage information / DE
Weitere Informationen zur Bedienung / NL Voor meer informatie over het gebruik / ES
Para obtener mas informacion sobre su uso / PT Para obter mais informagoes sobre a
utilizagdo / IT Per maggiori informazioni sull'utilizzo / DA Yderligere informationer
vedrgrende betjening / NO For mer informasjon om bruken / SV F6r mer information om
anvandningen / Fl Lisatietoa kayttoa varten / TR Kullanim hakkinda daha fazla bilgi icin /
EL Mo meploooTepEC MANPOPOPIES OXETIKA ME TN Xenon / PL Wiecej informacji na temat
korzystania z urzadzenia / CS Pro vice informaci o pouziti / SK Pre dalsie informéacie
o pouzivani / HU A hasznélatra vonatkozé tovabbi informaciok / SL Ve¢ informacij o
uporabi/RU [ina nonyuervia 6onee noapobHo nidpopmamm o6 skcnnyatauumn / UK [ina
OTPUMaHHA fieTanbHiwoi iHpopmauii wogo ekcnnyatadii / HR Za vise informacija o
upotrebi / RO Pentru mai multe informatii privind utilizarea / ET Tdiendava teabe
saamiseks kasutamise kohta / LT Daugiau informacijos apie naudojima / LV Lai iegGtu
vairak informacijas par lietoanu / BG 3a owe nHdopmaLs oTHocHo ynotpe6ara / KO G
AUTO-STOP ON : AHM|BE AR B/ BA Za vise informacija o upotrebi: / RC EZ ¥ T{EFHKEE : /HK
BZHMNREANE : / VN DE biét thém théng tin vé cach sir dung: / TH
fmSudonaAidnAsIdumsldnun / SR Za dodatne informacije o koridcenju : /
AR Ul e Sloglabl e wzell / FA sslatul ¢l i Oledbl cus ly
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3% % FRVinaigre / EN Vinegar/ DE Essig / NL Azijn / ES Vinagre / PT Vinagre / IT Aceto / DA Eddike / NO Eddik / SV %% FRAn/EN Year/DE Jahr/NL Jaar/ ES Afio/ PT Ano /IT Anno/ DA ar/NO &r /SV &/ FI x/TRyil /EL étoc .
Vinéger / FI Etikka / TR Sirke / EL 2081/ PL Ocet / CS Ocet / SK Ocot / HU Ecet / SL Kis / RU Ykcyc / UK Oer / /PL R°k’c§ Rok/SKrok/HU Ev/SL Le;‘é“‘” fon/UK Pﬂ‘/““ Godina/RO An/ ET Aasta/ LT Metal / LV | l Itl mate p ure
HR Ocat / RO Otet / ET Aédikas / LT Actas / LV Etikis / BG Ouet / KO Al / BA Sirce / RC i/ HK E&/ VN Gidm Gads /KO A /BA Godina/RC #14F / HK % / VN Nam / TH1l / SR Godina / AR pls/ FA JL

/THAnGa 8 / SR Sirce / AR J& / FA 45 1800147719 - 22/18
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